
ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2024/3085 НА КОМИСИЯТА 

от 30 септември 2024 година

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 за допълнение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на разрешените енологични практики 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (1) на Съвета, и по-специално член 75, параграф 2 и член 80, 
параграф 4 от него,

като има предвид, че:

(1) С Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията (2) се определят правила за допълнение на Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013 по отношение на лозарските райони, където алкохолното съдържание може да бъде увеличено, 
разрешените енологични практики и ограниченията, приложими към производството и съхраняването на лозаро- 
винарските продукти, минималния съдържим процент алкохол във вторичните продукти и тяхното отстраняване, 
както и публикуването на досиетата на Международната организация по лозята и виното (OIV).

(2) В част А от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се определя списък на разрешените енологични 
практики и ограниченията, приложими към производството и съхраняването на лозаро-винарските продукти, 
попадащи в обхвата на част II от приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013, посочени в член 80, параграф 1 
от същия регламент. В част А, таблица 1 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се определя списък 
на разрешените енологични обработки, както и условията и граничните стойности за тяхната употреба. В таблица 2 
от посочената част се определя списък на разрешените енологични съединения, както и условията и граничните 
стойности за тяхната употреба. Таблици 1 и 2 следва да бъдат изменени, за да се вземе предвид техническият 
напредък, по-специално във връзка с резолюциите, приети от OIV през 2022 г. и 2023 г. Освен това част от 
информацията, предоставена в таблици 1 и 2, следва допълнително да се поясни.

(3) В част А, таблица 1, точка 2 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се определят условията на 
употреба на термични обработки. Отбелязано беше, че терминът „термични обработки“ в колона 1 от тази точка не е 
ясен, тъй като може да обхваща няколко различни обработки. За по-голяма яснота е целесъобразно да се добави 
бележка под линия под таблица 1, за да се изброят широките категории термични обработки, включени в досиетата 
на OIV, посочени в колона 2 от точка 2. Същият въпрос беше повдигнат във връзка със студените обработки, 
посочени в колона 1 от точка 2а в същата таблица 1. Подобно на термичните обработки, целесъобразно е да се 
добави бележка под линия под таблица 1, за да се уточнят широките категории студени обработки, включени в 
досиетата на OIV, посочени в колона 2 от точка 2а.

(4) С резолюция OIV-OENO 708-2022 бяха изменени предписанията в досие 2.1.14 на ОIV относно флотацията чрез 
заличаване на препратката към въглероден диоксид и добавяне на препратката към аргон. Поради това в част А, 
таблица 1, колона 2 от точка 8 и таблица 2, колона 3 от точки 8.1, 8.2 и 8.3 от приложение I към Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/934, следва да бъдат съответно изменени.

Официален вестник 
на Европейския съюз 
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(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на лозарските райони, където алкохолното съдържание може да бъде увеличено, разрешените 
енологични практики и ограниченията, приложими към производството и съхраняването на лозаро-винарските продукти, минималния 
съдържим процент алкохол във вторичните продукти и тяхното отстраняване, както и публикуването на досиетата на OIV (ОВ L 149, 
7.6.2019 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj


(5) Прилагането на определени енологични практики, изброени в част А от приложение I към Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/934, трябва да се извършва под ръководството на енолог или квалифициран или специализиран техник 
поради важната му роля за гарантиране на безопасността на оператора, както и безопасността и качеството на 
храните. Това се отнася за практиките, посочени в таблица 1, точки 6, 10, 12—18 и 20, и в таблица 2, точки 6.5, 
6.6, 6.9 и 6.12. В посочения делегиран регламент е предвиден изричен надзор за някои от тези практики чрез 
съответните допълнения към част A от приложение I. За други практики се изисква надзор чрез съответните досиета 
на Международния кодекс за енологични практики на OIV и поради това те не са отбелязани изрично в посочения 
делегиран регламент. Би било целесъобразно обаче това изискване да стане по-прозрачно. Поради това точки 13, 14, 
15, 17, 18 и 20 от таблица 1 и точка 6.12 от таблица 2 следва да бъдат съответно изменени.

(6) През 2014 г. с резолюция OIV-OENO 504-2014 OIV разреши обработката на вина чрез мембранна технология, 
съчетана с активен въглен, за да се намали излишъкът от 4-етилфенол и 4-етилгваякол. Тази обработка е 
регламентирана в част А, таблица 1, точка 18 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 и в 
допълнение 10 към посоченото приложение. През 2023 г. с резолюция OIV-OENO 657-2023 беше разширен 
обхватът на тази обработка, като беше разрешено използването на адсорбиращи стирен-дивинилбензенови 
микросфери в допълнение към активния въглен и бяха обхванати всички летливи феноли. Чрез такива изменения 
винопроизводителите от Съюза биха могли да коригират допълнително органолептичните дефекти на своето вино. 
Следователно е целесъобразно те да бъдат включени в законодателството на Съюза относно енологичните практики. 
Част А, таблица 1, точка 18 от приложение I към делегирания регламент следва да бъде съответно изменена. Освен 
това допълнение 10 към тази част следва да бъде заличено, тъй като обхватът му е по-ограничен от изменената точка 
18 от таблица 1. Въпреки това изискването мембраните да отговарят на законодателството на Съюза и националното 
законодателство, установено в посоченото допълнение, следва да се запази и да се прехвърли в таблица 1, колона 2 от 
точка 18.

(7) В член 9, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се предвижда, че спецификациите за чистота и 
идентификация на веществата, използвани в енологичните практики, са посочените в Регламент (ЕС) № 231/2012 на 
Комисията (3). В случаите, в които не са предвидени в посочения регламент, се прилагат спецификациите на 
Международния енологичен кодекс на OIV, както е посочено в част А, таблица 2, колона 4 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/934. В колона 4 от таблица 2 понастоящем се посочват съответните досиета на 
Международния енологичен кодекс на OIV за всички вещества, изброени в тази таблица, включително обхванатите 
от Регламент (ЕС) № 231/2012, като по този начин е възможно да се създаде объркване. Поради това с цел да бъде 
постигната по-голяма яснота, е целесъобразно да се заличи досието на Международния енологичен кодекс на OIV от 
колона 4 на таблица 2 за веществата, чиито спецификации трябва да отговарят на определените в Регламент (ЕС) 
№ 231/2012. Това се отнася за точки 1.1—1.6, 1.10, 2.1—2.7, 4.1, 4.3, 5.10, 5.16, 5.17, 5.18, 6.1, 6.3, 6.5, 6.7, 
6.8, 6.11, 6.13, 8.1—8.4 и 11.3.

(8) В съответствие с част А, таблица 2, точка 2.6, колона 7 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 
аскорбиновата киселина може да се използва в максимална доза от 250 mg/l за всяка обработка и максималното ѝ 
съдържание в обработеното по този начин и пуснато на пазара вино трябва да бъде 250 mg/l. Тази максимална доза 
съответства на максималната доза, препоръчана в досиета 1.11, 2.2.7 и 3.4.7 на OIV, посочени в колона 3 от 
съответната точка 2.6. Въпреки това максималното съдържание на аскорбинова киселина, посочено в колона 7 от 
съответната точка, е различно от препоръчаното в досие 3.4.7 на OIV, което е 300 mg/l. Като се има предвид, че 
аскорбиновата киселина може да присъства естествено във виното или да е резултат от химични реакции, 
обработката с нея в доза от 250 mg/l може да доведе до наличието на количество до 300 mg/l във виното, пуснато 
на пазара. Поради това е целесъобразно да се предвиди максимално съдържание на аскорбинова киселина във виното 
от 300 mg/l, както е предписано от OIV. Условията на употреба, посочени в таблица 2, точка 2.6, колона 7, следва да 
бъдат заличени, така че да се прилагат предписанията на досиета 1.11, 2.2.7 и 3.4.7 на OIV.

(9) С резолюция OIV-OENO 684A-2022 бяха изменени предписанията на досие 3.4.20 на OIV относно употребата на 
селективни растителни влакна във виното. С резолюция OIV-OENO 684B-2022 употребата им се разширява до 
мъстта. Поради това част А, таблица 2, точка 3.2 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 следва да 
бъде съответно изменена.

BG OB L, 9.12.2024 г. 

2/29 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3085/oj

(3) Регламент (ЕС) № 231/2012 на Комисията от 9 март 2012 г. за определяне на спецификации на добавките в храните, включени в 
списъците в приложения II и III към Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 83, 22.3.2012 г., 
стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/231/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/231/oj


(10) В част А, таблица 2, точка 4.1, колона 7 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се предвижда, че 
спецификациите на микрокристалната целулоза трябва да отговарят на спецификациите, определени в приложението 
към Регламент (ЕС) № 231/2012. Тези условия на употреба са ненужни във връзка с член 9, параграф 1 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/934. Поради това е целесъобразно да бъдат заличени.

(11) Диамониевият хидрогенфосфат е под номер INS 342 в Международната система за номериране на добавките в храни. 
Той няма съответен E номер в законодателството на ЕС, тъй като никога не е бил разрешен като добавка в храна 
съгласно Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета (4). Номерът E 342 беше включен по 
погрешка в част А, таблица 2, точка 4.2, колона 2 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934. Поради 
това е целесъобразно да бъде заличен.

(12) С резолюция OIV-OENO 633-2019 беше добавена т. нар. хранителна целулоза към списъка на активаторите на 
ферментация, посочен в досие 2.3.2 на OIV. Чрез установяване на спецификации за целулоза на прах (E 460 ii) с 
резолюция OIV-OENO 681-2022 беше пояснено, че целулозата на прах и хранителната целулоза са едно и също 
вещество. Като се има предвид това пояснение, е целесъобразно това вещество да се добави към раздела за активатори 
на алкохолна и малолактична ферментация в част A, таблица 2 от приложение I към Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/934.

(13) С резолюции OIV-OENO 675A-2022, OIV-OENO 675B-2022, OIV-OENO 675C-2022 и OIV-OENO 675D-2022 
бяха приети съответно специфични монографии за подкласове енологични танини, а именно процианидини/ 
проделфинидини, елагитанини, галотанини и профизетинидини/проробитенидини. Тъй като тези монографии са 
приложими за танините, посочени в част A, таблица 2, точки 5.12 и 6.4 от приложение I към Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/934, е целесъобразно те да бъдат включени в колона 4 на тези точки. Въпреки това раздел 1 от тези 
монографии в момента се преразглежда в OIV. До приключването на това преразглеждане е целесъобразно само 
раздел 2 от тези монографии да стане приложим в Съюза. Поради това колона 7 от, точки 5.12 и 6.4 в таблица 2 
следва да бъде съответно изменена.

(14) С резолюция OIV-OENO 689-2022 бяха изменени предписанията на досие 3.3.6 на OIV относно обработката с гума 
арабика. Част А, таблица 2, точка 6.8 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 следва да бъде 
съответно изменена.

(15) Условията и границите на употреба, посочени в част А, таблица 2, точки 7.2—7.12, колона 7 от приложение I към 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/934, са по-широки от предписанията на съответните досиета на OIV, посочени в 
колона 3 от тези точки. От техническа гледна точка обаче не е оправдано да се допускат условия на употреба на 
ензими, които са с по-широк обхват в Съюза, отколкото в OIV. Поради това специфичните условия на употреба, 
посочени в колона 7 на точки 7.2—7.12, следва да бъдат заличени, така че да се прилагат предписанията на OIV.

(16) В част А, таблица 2, точка 7.5 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се предвижда, че 
спецификациите, които трябва да се прилагат за хемицелулазата, са спецификациите, посочени в досие COEI- 
1-ACTGHE на Международния енологичен кодекс на OIV. С резолюция OIV-OENO 682-2021 обаче е премахната 
монографията COEI-1-ACTGHE от Международния енологичен кодекс на OIV. Поради това препратката към нея в 
таблица 2, точка 7.5, колона 4 следва да бъде заличена. Единственият ензим с хемицелулазна активност, който 
понастоящем е разрешен от OIV, е ксиланазата. Поради това е целесъобразно точка 7.5 от таблица 2 да се адаптира, 
като се въведат в нея правилните препратки към ксиланазата, а именно нейното име, ЕО номер и съответното досие 
на Международния енологичен кодекс на OIV. В същото време е целесъобразно да се изясни в колона 1 от таблица 
2, че ксиланазата е хемицелулаза, за да се направи връзка с досиетата на Международния кодекс за енологични 
практики на OIV, които се отнасят само до общия термин „хемицелулаза“.
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(4) Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. относно добавките в храните (ОВ L 354, 
31.12.2008 г., стр. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1333/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1333/oj


(17) Спецификациите на бетаглюканазата, идентифицирана с номер EC 3.2.1.58, са посочени в досиета COEI-1-BGLUCA, 
COEI-1-PRENZY и COEI-1-ACTGLU на Международния енологичен кодекс на OIV. Досие COEI-1-ACTGLU липсва 
и следователно трябва да бъде добавено в част А, таблица 2, точка 7.7, колона 4 от приложение I към Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/934. Освен това в Международния енологичен кодекс на OIV се допуска използването на 
бетаглюканаза както в мъст, така и във вина за бистрене, филтрация и разтваряне на дрождни съединения. Таблица 2, 
точка 7.7, колона 3 обаче се отнася само до досие 3.2.10 на OIV, което има за цел единствено да се подобри 
разтварянето на дрождните съединения във виното. За да се хармонизира законодателството на Съюза относно 
препоръките на OIV за бетаглюканаза, е целесъобразно да се добавят досиета 2.1.4, 2.1.18, 3.2.8, 3.2.11 и 3.5.7 на 
OIV в колона 3 от точка 7.7. Колона 8 от тази точка също следва да бъде съответно изменена.

(18) През май 2022 г. OIV въведе редакционни изменения в досие COEI-1-ACTGLU на своя Международен енологичен 
кодекс. По-специално тя заличи препратката към гликозидазата (EC 3.2.1.20) — специфична гликозидаза, която не 
се използва във винопроизводството. Поради това точка 7.8 в част А, таблица 2 от приложение I към Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/934 следва да се заличи.

(19) В Международния кодекс за енологични практики на OIV се разрешава бета-глюканаза (β1-3, β1-6) да се използва 
както в мъст, така и във вина с цел бистрене, филтрация и разтваряне на дрождни съединения. Въпреки това част А, 
таблица 2, точка 7.10, колона 3 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се отнася само до досие 
3.5.7 на OIV, което има за цел единствено да се подобри бистренето и филтруемостта на виното. За да се 
хармонизира законодателството на Съюза относно препоръките на OIV за бетаглюканазата (β1-3, β1-6), е 
целесъобразно в точка 7.10, колона 3 да се добавят досиета 2.1.4, 2.1.18, 3.2.8, 3.2.10 и 3.2.11 на OIV. Колона 8 
от тази точка също следва да бъде съответно изменена.

(20) В част А, таблица 2, точка 11.3 от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се разрешава използването 
на добавките E 150a, E 150b, E 150c и E 150d при производството на ликьорни вина. Тези добавки се определят с 
общоприетото наименование „карамел“ в колона 1 на посочената точка. Въпреки това в Регламент (ЕО) 
№ 1333/2008 се предвижда отделно вписване за всяка версия на E 150. E 150a е обозначен като карамел 
(обикновен), E 150b като карамел (основен сулфит), E 150c като карамел (амониев) и E 150d като карамел (амониев 
сулфит). За да се приведе Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 в съответствие с Регламент (ЕО) № 1333/2008, е 
целесъобразно да се установят четири отделни точки за добавките E 150a, E 150b, E 150c и E 150d и да се 
обозначат както в Регламент (ЕО) № 1333/2008.

(21) В част Б, раздел А, точка 2, буква в), второ тире от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се 
изброяват редица бели вина от Франция, които имат право на защитено наименование за произход и за които 
максималното съдържание на серен диоксид може да се повиши до 300 mg/l. Вината със защитено наименование за 
произход „Corrèze“, които имат право да носят традиционното наименование „Vin de paille“, са с високо съдържание 
на остатъчни захари, което налага използването на серен диоксид до 300 mg/l, за да се гарантира тяхното запазване. 
Поради това посоченото тире следва да бъде съответно изменено.

(22) В съответствие с част II, точка 3, буква а) от приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013, изменен с Регламент 
(ЕС) 2021/2117 на Европейския парламент и на Съвета (5), ликьорните вина с удължено отлежаване може по 
изключение да имат действително алкохолно съдържание не по-малко от 14 % об. вместо не по-малко от 15 % об. В 
съответствие с тази разпоредба Комисията е оправомощена да състави списък на ликьорните вина, които се ползват от 
тази дерогация. Испания поиска добавянето на няколко испански ликьорни вина към този списък. Комисията 
направи оценка на това искане и стигна до заключението, че поради това е целесъобразно да се вмъкне нова точка в 
раздел Б от приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 и да се добави нов раздел в допълнение 1 към 
посоченото приложение.
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(5) Регламент (ЕС) 2021/2117 на Европейския парламент и на Съвета от 2 декември 2021 г. за изменение на регламенти (ЕС) 
№ 1308/2013 за установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти, (ЕС) № 1151/2012 относно схемите за 
качество на селскостопанските продукти и храни, (ЕС) № 251/2014 за определяне, описание, представяне, етикетиране и правна 
закрила на географските указания на ароматизирани лозаро-винарски продукти и (ЕС) № 228/2013 за определяне на специфични 
мерки за селското стопанство в най-отдалечените региони на Съюза (ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 262, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2021/2117/oj).
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(23) За да бъдат пуснати на пазара, ликьорните вина трябва да имат, наред с другото, общо алкохолно съдържание не 
по-малко от 17,5 % об., освен ако не се ползват от дерогацията, посочена в част II, точка 3, буква б) от приложение 
VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в раздел Б, точка 5, буква б) от приложение III към Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/934, както и в раздел Б от допълнение 2 към посоченото приложение III. Понастоящем такава дерогация е 
възможна само когато тя изрично се предвижда в приложимото към тях национално право отпреди 1 януари 1985 г.
Методите за производство на ликьорни вина обаче претърпяха развитие с течение на времето и от 1985 г. насам бяха 
регистрирани нови защитени наименования за произход, за които евентуално би могла да се използва тази дерогация. 
Следователно това ограничение във времето вече не изглежда оправдано. Поради това в съответните разпоредби на 
приложение III към посочения делегиран регламент е целесъобразно да се заличи позоваването на 1 януари 1985 г.

(24) С регламенти за изпълнение (ЕС) 2024/217 (6) и (ЕС) 2023/2887 (7) на Комисията бяха одобрени съответно 
измененията на традиционните термини „vino generoso“ и „vino generoso de licor“. С оглед на това раздел Б, точки 
8 и 10 от приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 вече не са актуални и следва да бъдат заличени. 
Освен това в раздел Б, точка 9 от посоченото приложение се повтарят същите разпоредби, както в резюмето на 
определението/условията за употреба на традиционния термин „vinho generoso“ в регистъра на Съюза на 
традиционните наименования „e-Ambrosia“. За да се избегне дублирането на такива разпоредби, е целесъобразно 
тази точка да бъде заличена.

(25) В част II, точка 3 от приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 Комисията се оправомощава да съставя 
списъци на ликьорни вина с наименование за произход или с географско указание, които може да се ползват от 
дерогациите, предвидени в посочената точка. Комисията обаче няма правомощия да описва допълнително 
продуктите, които се ползват от тези дерогации. Вместо това тази информация следва да бъде част от спецификациите 
на наименованията за произход или географските указания. На тази основа Испания промени спецификациите на 
съответните наименования за произход, за да изясни кои продукти могат да се ползват от дерогациите, посочени в 
допълнение 1, раздел А от приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934, в раздел Б, точки 4, 5 и 6 от 
това допълнение и в допълнение 2, раздел Б от приложение III към посочения делегиран регламент. Следователно 
дясната колона на таблиците под „ИСПАНИЯ“ в тези допълнения е остаряла и следва да бъде заличена. Освен това 
самите таблици вече стават безпредметни. Те следва да бъдат заменени от списъци на вина със защитени 
наименования за произход.

(26) Испания информира Комисията, че производителите на вина, носещи защитеното наименование за произход 
„Lebrija“, са поискали възможност да произвеждат своите вина, като използват дерогацията, предвидена в част II, 
точка 3, буква е), подточка ii) от приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в раздел Б, точка 2 от 
приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 и в допълнение 1, раздел Б, точка 1 от посоченото 
приложение III. Комисията извърши оценка на това искане и заключи, че е целесъобразно наименованието „Lebrija“ 
да се добави към списъка на защитените наименования за произход от Испания в раздел Б, точка 1 от посоченото 
допълнение.

(27) Освен това поради процеса на производство ликьорните вина „Lebrija“ имат много ниско съдържание на редуцираща 
захар и трудно могат да достигнат минималното общо алкохолно съдържание от 17,5 % об., изисквано за ликьорни 
вина. За да бъдат пуснати на пазара, такива вина ще трябва да се ползват от дерогацията, посочена в част II, точка 3, 
буква б) от приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в раздел Б, точка 5, буква б) от приложение III към 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/934, както и в допълнение 2, раздел Б от посоченото приложение III. Поради това е 
целесъобразно наименованието „Lebrija“ да се добави към частта за „ИСПАНИЯ“ в допълнение 2, раздел Б от 
приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934.
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(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2024/217 на Комисията от 11 януари 2024 г. за одобряване на изменение на традиционно наименование 
в лозаро-винарския сектор в съответствие с член 115, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета – Vino generoso (ОВ L, 2024/217, 12.1.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/217/oj).

(7) Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/2887 на Комисията от 20 декември 2023 г. за одобряване на изменение на традиционно 
наименование в лозаро-винарския сектор в съответствие с член 115, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета – Vino generoso de licor (ОВ L, 2023/2887, 22.12.2023 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/ 
2887/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/217/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/2887/oj
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(28) В спецификацията на защитеното наименование за произход „Porto — Port“ се предвижда, че ликьорното вино, 
описано като „branco leve seco“, може да се ползва от дерогацията, предвидена в част II, точка 3, буква б) от 
приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в раздел Б, точка 5, буква б) от приложение III към Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/934, както и в допълнение 2, раздел Б от посоченото приложение III. Следователно 
включването на „branco leve seco“ в таблицата в частта за „ПОРТУГАЛИЯ“ в този раздел е повторение на същата 
разпоредба в продуктовата спецификация. За да се избегне подобно повторение, е целесъобразно тази таблица да се 
заличи и да се замени със защитеното наименование за произход „Porto — Port“.

(29) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2019/934

Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се изменя, както следва:

(1) Приложение I се изменя съгласно приложение I към настоящия регламент.

(2) Приложение III се изменя в съответствие с приложение II към настоящия регламент.

Член 2

Преходни разпоредби

Лозаро-винарските продукти, произведени преди датата на прилагане на настоящия регламент в съответствие с действащите 
правила преди тази дата, може да бъдат освободени за потребление от човека до изчерпване на складовите наличности.

Член 3

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 30 септември 2024 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN

BG OB L, 9.12.2024 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се изменя, както следва:
(1) част А се изменя, както следва:

а) таблици 1 и 2 се заменят със следното:

„Таблица 1

Разрешени енологични обработки съгласно посоченото в член 3, параграф 1

1 2 3

Енологични обработки Условия и гранични стойности при употреба (1) Категории лозаро-винарски 
продукти (2)

1 Аериране или окисляване Предмет на условията, определени в досиета 2.1.1 (2016) и 3.5.5 (2016) от 
Международния кодекс за енологични практики на OIV.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

2 Термични обработки (3) Предмет на условията, определени в досиета 1.8 (1970), 2.2.4 (1988), 2.3.6 (1988), 
2.3.9 (2005), 3.4.3 (1988), 3.4.3.1 (1990), 3.5.4 (1997) и 3.5.10 (1982) от 
Международния кодекс за енологични практики на OIV.

Прясно грозде, точки 1, 2, 3, 4, 5, 
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

2a Студени обработки (4) Предмет на условията, определени в част I, раздел Б, точка 1, буква в) от приложение 
VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013, и в досиета 1.14 (2005), 1.15 (2005), 2.1.12.4 
(1998), 2.3.6 (1988), 3.1.2 (1979), 3.1.2.1 (1979), 3.3.4 (2004) и 3.5.11.1 (2001) от 
Международния кодекс за енологични практики на OIV.

Прясно грозде, точки 1, 2, 3, 4, 5, 
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

3 Центрофугиране и филтриране със или без 
инертна филтрираща добавка

Инертните филтриращи добавки са тези, посочени в досиета 2.1.11 (1970), 2.1.11.1 
(1990), 3.2.2 (1989) и 3.2.2.1 (1990) от Международния кодекс за енологични 
практики на OIV. Тяхната употреба не трябва да оставя нежелани остатъци в 
обработвания продукт.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

4 Създаване на интертна атмосфера Само с цел продуктът да се обработва в защитена от въздуха среда. Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

5 Десулфитиране чрез физични методи Прясно грозде, точки 2, 10, 11, 
12, 13 и 14

6 Йонообменни смоли При спазване на условията, предвидени в допълнение 3 към настоящото приложение. 
Обработката се вписва в регистъра, посочен в член 147, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013.

Гроздова мъст, предназначена за 
получаване на ректифицирана 
концентрирана гроздова мъст

O
B L, 9.12.2024 г. 

BG
 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3085/oj 
7/29



1 2 3

Енологични обработки Условия и гранични стойности при употреба (1) Категории лозаро-винарски 
продукти (2)

7 Барботаж Само при използването на аргон или азот. Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

8 Флотация Само при използването на азот или аргон, или при газиране. При спазване на условията, 
предвидени в досие 2.1.14 (2022).

Точки 10, 11 и 12

9 Пити чист парафин, напоени с алил 
изотиоцианат

Само за създаването на стерилна атмосфера. В Италия това е разрешено единствено ако е 
в съответствие с националното законодателство и единствено при съдовете, съдържащи 
повече от 20 литра. Използването на алил изотиоцианат е предмет на условията и 
граничните стойности в таблица 2 относно енологичните съединения.

Частично ферментирала гроздова 
мъст, използвана за пряка 
консумация от човека в 
непроменено състояние, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

10 Обработка чрез електродиализа Само за гарантиране на тартаратната стабилност на виното. При спазване на условията, 
предвидени в допълнение 5 към настоящото приложение. Обработката се вписва в 
регистъра, посочен в член 147, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Частично ферментирала гроздова 
мъст, използвана за пряка 
консумация от човека в 
непроменено състояние, точки 1, 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

11 Парчета дъбово дърво При производството и отлежаването на вина, включително за ферментацията на прясно 
грозде и гроздова мъст. При спазване на условията, предвидени в допълнение 7 към 
настоящото приложение. Обработката се вписва в регистъра, посочен в член 147, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

12 Корекция на алкохолното съдържание на 
вината

Корекция, която се извършва само при виното. При спазване на условията, предвидени в 
допълнение 8 към настоящото приложение. Обработката се вписва в регистъра, посочен 
в член 147, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 
и 16

13 Катионообменители за постигане на 
тартаратна стабилност

Предмет на условията, определени в досие 3.3.3 (2011) от Международния кодекс за 
енологични практики на OIV, включително извършване на обработката под 
ръководството на енолог или квалифициран специалист. Обработката трябва да 
отговаря и на изискванията на Регламент (ЕО) № 1935/2004 на Европейския парламент 
и на Съвета (5), както и на националните разпоредби, приети за целите на тяхното 
прилагане. Обработката се вписва в регистъра, посочен в член 147, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Частично ферментирала гроздова 
мъст, използвана за пряка 
консумация от човека в 
непроменено състояние, точки 1, 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

14 Електромембранна обработка Само за повишаване или намаляване на киселинното съдържание. Предмет на условията 
и граничните стойности, предвидени в раздели В и Г на част I от приложение VIII към 
Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в член 11 от настоящия регламент. Тя трябва да 
отговаря на изискванията на Регламент (ЕО) № 1935/2004 и на Регламент (ЕС) 
№ 10/2011 на Комисията (6), както и на националните разпоредби, приети за целите на 
тяхното прилагане. Предмет на условията, определени в досиета 2.1.3.1.3 (2010), 
2.1.3.2.4 (2012), 3.1.1.4 (2010) и 3.1.2.4 (2012) от Международния кодекс за 
енологични практики на OIV, включително извършване на обработката под 

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16
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ръководството на енолог или квалифициран специалист. Обработката се вписва в 
регистъра, посочен в член 147, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013.

15 Катионообменители за повишаване на 
киселинноста

Предмет на условията и граничните стойности, предвидени в раздели В и Г на част I от 
приложение VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в член 11 от настоящия 
регламент. Обработката трябва да отговаря на изискванията на Регламент (ЕО) 
№ 1935/2004, както и на националните разпоредби, приети за целите на тяхното 
прилагане. Предмет на условията, определени в досиета 2.1.3.1.4 (2012) и 3.1.1.5 
(2012) от Международния кодекс за енологични практики на OIV, включително 
извършване на обработката под ръководството на енолог или квалифициран 
специалист. Обработката се вписва в регистъра, посочен в член 147, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

16 Мембранно разделяне Само за намаляване на съдържанието на захар в гроздовата мъст. При спазване на 
условията, предвидени в допълнение 9 към настоящото приложение. Обработката се 
вписва в регистъра, посочен в член 147, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013.

10

17 Мембранни разделители Само за контролиране на разтворения във виното газ. Добавянето на въглероден 
диоксид за продуктите, определени в точки 4, 5, 6 и 8 от част II на приложение VII към 
Регламент (ЕС) № 1308/2013, е забранено. Тя трябва да отговаря на изискванията на 
Регламент (ЕО) № 1935/2004 и на Регламент (ЕС) № 10/2011, както и на националните 
разпоредби, приети за целите на тяхното прилагане. Предмет на условията, определени 
в досие 3.5.17 (2013) от Международния енологичен кодекс на OIV, включително 
извършване на обработката под ръководството на енолог или квалифициран 
специалист. Обработката се вписва в регистъра, посочен в член 147, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

18 Обработка на вино чрез мембранна 
технология, съчетана с адсорбция върху 
активен въгле или адсорбиращи стирен- 
дивинилбензенови микросфери

Само с цел намаляване на летливите феноли във вината. Предмет на условията, 
определени в досие 3.5.18 (2023) от Международния кодекс за енологични практики 
на OIV, включително извършване на обработката под ръководството на енолог или 
квалифициран специалист. Обработката се вписва в регистъра, посочен в член 147, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013. Използваните мембрани трябва да 
отговарят на изискванията на регламенти (ЕО) № 1935/2004 и (ЕС) № 10/2011, както 
и на националните разпоредби, приети за прилагане на тези регламенти.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 
и 16

O
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19 Филтърни плочки, съдържащи зеолити тип 
фожазит (Y)

Само за адсорбция на халоанизоли. Предмет на условията, определени в досие 3.2.15 
(2016) от Международния кодекс за енологични практики на OIV.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 
и 16

20 Частична концентрация За гроздова мъст: предмет на условията, определени в част I, раздел Б, точка 1, буква б) 
от приложение VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013, и в досиета 2.1.12 (1998), 
2.1.12.1 (1993), 2.1.12.2 (2001), 2.1.12.3 (1998) и 2.1.12.4 (1998) от 
Международния кодекс за енологични практики на OIV. Досие 2.1.12.1 (1993) 
включва задължението за прилагане на обратна осмоза под ръководството на енолог 
или квалифициран специалист.
За вино: предмет на условията, определени в част I, раздел Б, точка 1, буква в) от 
приложение VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в досиета 3.5.11 (2001) 
и 3.5.11.1 (2001) от Международния кодекс за енологични практики на OIV.
Обработката се вписва в регистъра, посочен в член 147, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
15 и 16

21 Обработка чрез прекъснати процеси при 
високо налягане

Предмет на условията, определени в досиета 1.18 (2019) и 2.1.26 (2019) от 
Международния кодекс за енологични практики на OIV.

Прясно грозде, точки 10, 11 и 12

22 Обработка чрез непрекъснати процеси при 
високо налягане

Предмет на условията, определени в досие 2.2.10 (2020) от Международния кодекс за 
енологични практики на OIV.

Точки 10, 11 и 12

23 Обработка на смачкано прясно грозде с 
ултразвук за улесняване на извличането на 
съставките му

Предмет на условията, определени в досие 1.17 (2019) от Международния кодекс за 
енологични практики на OIV.

Прясно грозде

24 Обработка на гроздето чрез импулсни 
електрически полета

Предмет на условията, определени в досие 2.1.27 (2020) от Международния кодекс за 
енологични практики на OIV.

Прясно грозде

25 Обработка на мъст и вина с адсорбиращи 
стирен-дивинилбензенови микросфери

Предмет на условията, определени в досиета 2.2.11 (2020) и 3.4.22 (2020) от 
Международния кодекс за енологични практики на OIV.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

(1) Годината в скоби след позоваването на досие от Международния кодекс за енологични практики на OIV указва версията на досието, одобрена от Съюза като разрешени енологични практики, 
предмет на условията и граничните стойности, определени в настоящата таблица.

(2) Ако не се прилага за всички категории лозаро-винарски продукти, предвидени в част II от приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013.
(3) Топлинните обработки включват мацерация след нагряване на гроздето, пастьоризация, прекъсване на ферментацията чрез загряване, топла следферментационна мацерация, бутилиране в горещо 

състояние.
(4) Студените обработки включват студена предферментационна мацерация, криоконцентрация, прекъсване на ферментацията чрез охлаждане, намаляване на киселинността чрез охлаждане, 

стабилизация чрез студена обработка.
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(5) Регламент (ЕО) № 1935/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 27 октомври 2004 г. относно материалите и предметите, предназначени за контакт с храни, и за отмяна на директиви 
80/590/ЕИО и 89/109/ЕИО (ОВ L 338, 13.11.2004 г., стр. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/1935/oj).

(6) Регламент (ЕС) № 10/2011 на Комисията от 14 януари 2011 г. относно материалите и предметите от пластмаси, предназначени за контакт с храни (ОВ L 12, 15.1.2011 г., стр. 1, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2011/10/oj).

Таблица 2

Разрешени енологични съединения съгласно посоченото в член 3, параграф 1

1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

1 Регулатори на киселинността

1.1 Винена 
киселина (L(+)-)

E 334/CAS 
87-69-4

Досиета 2.1.3.1.1 
(2001),
3.1.1.1 (2001)

x Условия и гранични стойности, 
предвидени в раздели В и Г на част 
I от приложение VIII към 
Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в 
член 11 от настоящия регламент. 
Обработката се вписва в 
регистъра, посочен в член 147, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013. Спецификации за 
винената киселина (L(+)-), 
определени в точка 2 от 
допълнение 1 от настоящото 
приложение.

Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

1.2 Ябълчена 
киселина (D, L-; 
L-)

E 296/— Досиета 2.1.3.1.1 
(2001),
3.1.1.1 (2001)

x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

1.3 Млечна 
киселина

E 270/— Досиета 2.1.3.1.1 
(2001),
3.1.1.1 (2001)

x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

1.4 Калиев 
L-(+)-тартарат

E 336 ii)/CAS 
№ 921-53-9

Досиета 2.1.3.2.2 
(1979),
3.1.2.2 (1979)

x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

1.5 Калиев 
бикарбонат

E 501 ii)/CAS 
№ 298-14-6

Досиета 2.1.3.2.2 
(1979),
3.1.2.2 (1979)

x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

1.6 Калциев 
карбонат

E 170/CAS 
471-34-1

Досиета 2.1.3.2.2 
(1979),
3.1.2.2 (1979)

x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

1.8 Калциев сулфат E 516/— Досие 2.1.3.1.1.1 
(2017);

x Условия и гранични стойности, 
предвидени в точка 2, буква б) от 
раздел А на приложение III. 
Максимални количества на 
употреба: 2 g/l.

Точка 3
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1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

1.9 Калиев карбонат E 501 i) Досиета 2.1.3.2.5 
(2017), 3.1.2.2 
(1979)

x Условия и гранични стойности, 
предвидени в раздели В и Г на част 
I от приложение VIII към 
Регламент (ЕС) № 1308/2013 и в 
член 11 от настоящия регламент. 
Обработката се вписва в 
регистъра, посочен в член 147, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013.
Лимонена киселина: Прилага се 
само цел а) от досиета 3.1.1 
(1979) и 3.1.1.1 (2001) на OIV. 
Максимално съдържание в 
обработвания пуснат на пазара 
продукт: 1 g/l.

Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

1.10 Лимонена 
киселина

Е 330 Досиета 3.1.1 (1979), 
3.1.1.1 (2001)

x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 15 и 16

1.11 Дрожди за 
производството 
на вино

—/— Досиета 2.1.3.2.3 
(2019), 2.1.3.2.3.1 
(2019), 2.3.1 (2016)

COEI-1-SACCHA
COEI-1-NOSACC

x (2) Точки 10, 11 и 12

1.12 Млечнокисели 
бактерии

—/— Досиета 2.1.3.2.3 
(2019), 2.1.3.2.3.2 
(2019), 3.1.2 (1979), 
3.1.2.3 (1980)

COEI-1-BALACT x (2) Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16
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1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

2 Консерванти и антиоксиданти

2.1 Серен диоксид E 220/CAS 
№ 7446-09-5

Досиета 1.12 (2004), 
2.1.2 (1987),
3.4.4 (2003)

x Гранични стойности 
(максимално количество в пуснат 
на пазара продукт), предвидени в 
част Б от приложение I.

Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

2.2 Калиев бисулфит E 228/CAS 
№ 7773-03-7

Досиета 1.12 (2004), 
2.1.2 (1987), 3.4.4 
(2003)

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

2.3 Калиев 
метабисулфит

E 224/CAS 
№ 16731-55-8

Досиета 1.12 (2004), 
2.1.2 (1987), 3.4.4 
(2003)

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

2.4 Калиев сорбат Е 202 Досие 3.4.5 (1988) x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 15 и 16

2.5 Лизозим Е 1105 Досиета 2.2.6 (1997), 
3.4.12 (1997)

x x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

2.6 L-аскорбинова 
киселина

Е 300 Досие 1.11 (2001), 
2.2.7 (2001), 3.4.7 
(2001)

x Прясно грозде, точки 1, 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 15 и 16
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1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

2.7 Диметил 
дикарбонат 
(DMDC)

E 242/CAS 
№ 4525-33-1

Досие 3.4.13 (2001); x Обработката се вписва в 
регистъра, посочен в член 147, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

3 Адсорбенти
3.1 Въглен за 

енологични 
цели

Досиета 2.1.9 (2002), 
3.5.9 (1970)

COEI-1-CHARBO x Обработката се вписва в 
регистъра, посочен в член 147, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013.

Бели вина, точки 2, 10 
и 14

3.2 Селективни 
растителни 
влакна

Досиета 2.1.28 
(2022), 3.4.20 (2022)

COEI-1-FIBVEG x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

4 Активатори на алкохолна и малолактична ферментация
4.1 Микрокри

стална целулоза
E 460 i)/CAS 
№ 9004-34-6

Досиета 2.3.2 (2019), 
3.4.21 (2015)

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

4.2 Диамониев 
хидрогенфосфат

—/CAS 
№ 7783-28-0

Досие 4.1.7 (1995) COEI-1-PHODIA x Само за алкохолна ферментация В 
съответната гранична стойност за 
употреба от 1 g/l (изразено в 
соли) (5)или от 0,3 g/l за втората 
ферментация на пенливите вина.

Прясно грозде, точки 2, 
10, 11 и 12 и втора 
алкохолна 
ферментация, точки 4, 
5, 6 и 7

4.3 Амониев сулфат E 517/CAS 
№ 7783-20-2

Досие 4.1.7 (1995) x

4.4 Амониев 
бисулфит

—/CAS 
№ 10192-30-0

COEI-1-AMMHYD x Само за алкохолна ферментация В 
съответната гранична стойност за 
употреба от 0,2 g/l (изразена в 
соли) и в граничните стойности, 
предвидени в точки 2.1, 2.2 
и 2.3.

Прясно грозде, точки 2, 
10, 11 и 12

4.5 Тиаминхидрох
лорид

—/CAS № 67-03-8 Досиета 2.3.3 (1976), 
4.1.7 (1995)

COEI-1-THIAMIN x Само за алкохолна ферментация
В съответната гранична стойност 
за употреба от 0,6 mg/l (изразена 
в тиамин) за всяка обработка.

Прясно грозде, точки 2, 
10, 11 и 12 и втора 
алкохолна 
ферментация, точки 4, 
5, 6 и 7

4.6 Дрождени 
автолизати

—/— Досиета 2.3.2 (2019), 
3.4.21 (2015)

COEI-1-AUTLYS x (2) Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16
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1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

4.7 Клетъчни стени 
на дрожди

—/-— Досиета 2.3.4 (1988), 
3.4.21 (2015)

COEI-1-YEHULL x (2) Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

4.8 Инактивирани 
дрожди

—/— Досиета 2.3.2 (2019), 
3.4.21 (2015)

COEI-1-INAYEA x (2) Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

4.9 Неактивирани 
дрожди с 
гарантирани 
нива на 
глутатион

—/— Досие 2.2.9 (2017) COEI-1-LEVGLU x (2) Само за алкохолна ферментация Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

4.10 Целулоза на 
прах

E 460 ii)/CAS 
№ 9004-34-6

Досие 2.3.2 (2019) x Точки 10, 11 и 12

O
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Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или
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OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 
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употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

5 Избистрящи агенти

5.1 Ядивен желатин —/CAS 
№ 9000-70-8

Досиета 2.1.6 (1997), 
3.2.1 (2011)

COEI-1-GELATI x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.2 Пшеничен 
протеин

Досиета 2.1.17 
(2004), 3.2.7 (2004)

COEI-1-PROVEG x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.3 Грахов протеин Досиета 2.1.17 
(2004), 3.2.7 (2004)

COEI-1-PROVEG x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.4 Картофен 
протеин

Досиета 2.1.17 
(2004), 3.2.7 (2004)

COEI-1-PROVEG x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.5 Ихтиокол Досие 3.2.1 (2011) COEI-1-COLPOI x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 15 и 16

5.6 Казеини —/CAS 
№ 9005-43-0

Досие 2.1.16 (2004) COEI-1-CASEIN x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.7 Калиеви 
казеинати

—/CAS 
№ 68131-54-4

Досиета 2.1.15 
(2004), 3.2.1 (2011)

COEI-1-POTCAS x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.8 Яйчен албумин —/CAS 
№ 9006-59-1

Досие 3.2.1 (2011) COEI-1-OEUALB x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 15 и 16

5.9 Бентонит —/— Досиета 2.1.8 (1970), 
3.3.5 (1970)

COEI-1-BENTON x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

BG
 

O
B L, 9.12.2024 г. 

16/29 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3085/oj



1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
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и/или
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OIV (1)

Позоваване на досие от 
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употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

5.10 Силициев 
диоксид (гел или 
колоиден 
разтвор)

E 551/— Досиета 2.1.10 
(1991), 3.2.1 (2011), 
3.2.4 (1991)

x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.11 Каолин —/CAS 
№ 1332-58-7

Досие 3.2.1 (2011) COEI-1-KAOLIN x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 15 и 16

5.12 Танини Досиета 2.1.7 (2019), 
2.1.17 (2004), 3.2.6 
(2019), 3.2.7 (2004), 
4.1.8 (1981), 4.3.2 
(1981)

COEI-1-TANINS
COEI-1-PROCYA
COEI-1-ELLAGI
COEI-1-GALLOT
COEI-1-PROFIS

x Прилага се само раздел 2 от 
досиета COEI-1-PROCYA, COEI- 
1-ELLAGI, COEI-1-GALLOT и 
COEI-1-PROFIS.

Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

5.13 Хитозан, 
получен от 
Aspergillus niger 
или Agaricus 
bisporus

—/CAS 
№ 9012-76-4

Досиета 2.1.22 
(2009), 3.2.1 (2011), 
Досие 3.2.12 (2009)

COEI-1-CHITOS x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.14 Хитин-глюкан, 
получен от 
Aspergillus niger

Хитин: CAS 
№ 1398-61-4; 
Глюкан: CAS 
№ 9041-22-9.

Досиета 2.1.23 
(2009), 3.2.1 (2011), 
3.2.13 (2009)

COEI-1-CHITGL x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.15 Протеинови 
екстракти от 
дрожди

—/— Досиета 2.1.24 
(2011), 3.2.14 
(2011), 3.2.1 (2011)

COEI-1-EPLEV x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16
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Вещества/Дейнос-
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Е-номер
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OIV (1)
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вещества/ 
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употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

5.16 Поливинилпол
ипиролидон

E 1202/CAS 
№ 25249-54-1

Досие 3.4.9 (1987) x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

5.17 Калциев алгинат E 404/CAS 
№ 9005-35-0

Досие 4.1.8 (1981) x Единствено за производството на 
всички категории пенливи и 
искрящи вина, получени чрез 
ферментация в бутилки и за които 
сепарацията на утайката е 
извършена чрез отцеждане.

Точки 4, 5, 6, 7, 8 и 9

5.18 Калиев алгинат E 402/CAS 
№ 9005-36-1

Досие 4.1.8 (1981) x Единствено за производството на 
всички категории пенливи и 
искрящи вина, получени чрез 
ферментация в бутилки и за които 
сепарацията на утайката е 
извършена чрез отцеждане.

Точки 4, 5, 6, 7, 8, и 9

6 Стабилизатори

6.1 Калиев 
хидрогентартрат

E 336 i)/CAS 
№ 868-14-4

Досие 3.3.4 (2004) x Само за подпомагане на 
утаяването на солите на винената 
киселина.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

6.2 Калциев тартрат —/— Досие 3.3.12 (1997) COEI-1-CALTAR x Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16
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6.3 Лимонена 
киселина

Е 330 Досиета 3.3.1 (1970), 
3.3.8 (1970)

x Максимално съдържание в 
обработвания пуснат на пазара 
продукт: 1 g/l.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

6.4 Танини —/— Досиета 2.1.7 (2019), 
3.2.6 (2019), 3.3.1 
(1970)

COEI-1-TANINS
COEI-1-PROCYA
COEI-1-ELLAGI
COEI-1-GALLOT
COEI-1-PROFIS

Прилага се само раздел 2 от 
досиета COEI-1-PROCYA, COEI- 
1-ELLAGI, COEI-1-GALLOT и 
COEI-1-PROFIS.

Прясно грозде, 
частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 15 и 16

6.5 Калиев 
фероцианид

E 536/— Досиета 3.3.1 (1970), 
3.3.10 (1970)

x При спазване на условията, 
предвидени в допълнение 4 към 
настоящото приложение. 
Обработката се вписва в 
регистъра, посочен в член 147, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

6.6 Калциев фитат —/CAS 
№ 3615-82-5

Досие 3.3.1 (1970) COEI-1-CALPHY x Само за червени вина — не повече 
от 8 g/hl.
При спазване на условията, 
предвидени в допълнение 4 към 
настоящото приложение.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

O
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винарски продукти (4)

6.7 Метавинена 
киселина

E 353/— Досие 3.3.7 (1970) x Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

6.8 Гума арабика E 414/CAS 
№ 9000-01-5

Досие 3.3.6 (2022) x Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

6.9 D, L-винена 
киселина или на 
нейна неутрална 
калиева сол

—/CAS 
№ 133-37-9

Досиета 2.1.21 
(2008), 3.4.15 (2008)

COEI-1-DLTART x Само за утаяване на излишния 
калций.
При спазване на условията, 
предвидени в допълнение 4 към 
настоящото приложение.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

6.10 Манопротеини 
от дрожди

—/— Досие 3.3.13 (2005) COEI-1-MANPRO x Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

6.11 Карбоксиметил
целулоза

E 466/— Досие 3.3.14 (2020) x Само за гарантиране на 
тартаратната стабилност.

Бели вина и вина розе, 
точки 4, 5, 6, 7, 8 и 9
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6.12 Кополимерите 
поливинилими
дазол— 
поливинилпи
ролидон(PVI/ 
PVP)

—/CAS 
№ 87865-40-5

Досиета 2.1.20 
(2014), 3.4.14 (2014)

COEI-1-PVIPVP x Обработката се вписва в 
регистъра, посочен в член 147, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013. Досиета 2.1.20 
(2014) и 3.4.14 (2014) включват 
задължението обработката да се 
извърши под ръководството на 
енолог или квалифициран 
специалист.

Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

6.13 Калиев 
полиаспартат

E 456/CAS 
№ 64723-18-8

Досие 3.3.15 (2016) x Само за подпомагане на 
тартаратната стабилизация

Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 15 и 16

6.14 Фумарова 
киселина

E 297/CAS 
№ 110-17-8

Досиета 3.4.2 (2021), 
3.4.23 (2021)

x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 15 и 16

7 Ензими (6)

7.1 Уреаза ЕС 3.5.1.5 Досие 3.4.11 (1995) COEI-1-UREASE
COEI-1-PRENZY

x Само за намаляване на нивото на 
уреята във виното.
При спазване на условията, 
предвидени в допълнение 6 към 
настоящото приложение.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

7.2 Пектинлиаза ЕС 4.2.2.10 Досиета 1.13 (2021); 
2.1.4 (2021); 2.1.18 
(2021); 3.2.8 (2021); 
3.2.11 (2021)

COEI-1-ACTPLY
COEI-1-PRENZY

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

7.3 Пектинметилес
тераза

ЕС 3.1.1.11 Досиета 1.13 (2021), 
2.1.4 (2021), 2.1.18 
(2021), 3.2.8 (2021), 
3.2.11 (2021)

COEI-1-ACTPME
COEI-1-PRENZY

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16
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1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

7.4 Полигалактуро
наза

ЕС 3.2.1.15 Досиета 1.13 (2021), 
2.1.4 (2021), 2.1.18 
(2021), 3.2.8 (2021), 
3.2.11 (2021)

COEI-1-ACTPGA
COEI-1-PRENZY

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

7.5 Ксиланаза 
(хемицелулаза)

EC 3.2.1.8 Досиета 1.13 (2021), 
2.1.4 (2021), 2.1.18 
(2021), 3.2.8 (2021), 
3.2.11 (2021)

COEI-1-XYLANA
COEI-1-PRENZY

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

7.6 Целулаза EC 3.2.1.4 Досиета 1.13 (2021), 
2.1.4 (2021), 2.1.18 
(2021), 3.2.8 (2021), 
3.2.11 (2021)

COEI-1-ACTCEL
COEI-1-PRENZY

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

7.7 Бетаглюконаза EC 3.2.1.58 Досиета 2.1.4 (2021), 
2.1.18 (2021), 3.2.8 
(2021), 3.2.10 
(2004), 3.2.11 
(2021), 3.5.7 (2013)

COEI-1-BGLUCA
COEI-1-ACTGLU
COEI-1-PRENZY

x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

7.9 Арабинаназа EC 3.2.1.99 Досиета 1.13 (2021), 
2.1.4 (2021), 2.1.18 
(2021), 3.2.8 (2021), 
3.2.11 (2021)

COEI-1-ACTARA
COEI-1-PRENZY

x Прясно грозде, точки 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 15 и 16

7.10 Бета-глюканаза 
(β1-3, β1-6)

EC 3.2.1.6 Досиета 2.1.4 (2021), 
2.1.18 (2021), 3.2.8 
(2021), 3.2.10 
(2004), 3.2.11 
(2021), 3.5.7 (2013)

COEI-1-ACTGLU
COEI-1-PRENZY

x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

7.11 Глюкозидаза: EC 3.2.1.21 Досиета 2.1.19 
(2013), 3.2.9 (2013)

COEI-1-GLYCOS
COEI-1-PRENZY

x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16
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1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

7.12 Аспергилопеп
син I

EC 3.4.23.18 Досиета 2.2.12 
(2021), 3.3.16 (2021)

COEI-1-PROTEA
COEI-1-PRENZY

x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

8 Газове и опаковъчни газове (7)
8.1 Аргон E 938/CAS 

№ 7440-37-1
Досиета 2.1.14 
(2022), 2.2.5 (1970), 
3.2.3 (2002)

x (7) x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

8.2 Азот E 941/CAS 
№ 7727-37-9

Досиета 2.1.14 
(2022), 2.2.5 (1970), 
3.2.3 (2002)

x (7) x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

8.3 Въглероден 
диоксид

E 290/CAS 
№ 124-38-9

Досиета 1.7 (1970), 
2.2.3 (1970), 2.2.5 
(1970), 2.3.9 (2005), 
4.1.10 (2002)

x (7) x За тихите вина максималното 
съдържание въглероден диоксид 
в обработваното пуснато на 
пазара вино е 3 g/l, а 
свръхналягането, дължащо се на 
въглеродния диоксид, трябва да е 
под 1 бар при температура от 
20 °C.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 15 и 16

8.4 Газообразен 
кислород

E 948/CAS 
№ 17778-80-2

Досиета 2.1.1 (2016), 
3.5.5 (2016)

x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

9 Агенти, предизвикващи ферментация
9.1 Дрожди за 

производството 
на вино

—/— Досиета 2.1.3.2.3.1. 
(2019), 2.3.1 (2016), 
4.1.8 (1981)

COEI-1-SACCHA
COEI-1-NOSACC

x (2) Прясно грозде, точки 2, 
10, 11, 12 и 13 и втора 
алкохолна 
ферментация, точки 4, 
5, 6 и 7

9.2 Млечнокисели 
бактерии

—/— Досиета 2.1.3.2.3.2 
(2019), 3.1.2 (1979), 
3.1.2.3 (1980)

COEI-1-BALACT x (2) Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

10 Корекция на недостатъците
10.1 Меден сулфат 

пентахидрат
—/CAS 
№ 7758-99-8

Досие 3.5.8 (1989) COEI-1-CUISUL x За използване в границите на 1 g/ 
hl и при условие че 
обработваният продукт не 
съдържа повече от 1 mg/l мед, с 
изключение на ликьорните вина, 
получени от неферментирала или 
леко ферментирала гроздова 
мъст, в които съдържанието на 
мед не трябва да надвишава 2 mg/ 
l.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
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1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16

10.2 Меден цитрат —/CAS 
№ 866-82-0

Досие 3.5.14 (2008) COEI-1-CUICIT x За използване в границите на 1 g/ 
hl и при условие че 
обработваният продукт не 
съдържа повече от 1 mg/l мед, с 
изключение на ликьорните вина, 
получени от неферментирала или 
леко ферментирала гроздова 
мъст, в които съдържанието на 
мед не трябва да надвишава 2 mg/ 
l.

Частично 
ферментирала гроздова 
мъст, използвана за 
пряка консумация от 
човека в непроменено 
състояние, точки 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 15 и 16
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1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

10.3 Хитозан, 
получен от 
Aspergillus niger 
или Agaricus 
bisporus

—/CAS 
№ 9012-76-4

Досие 3.4.16 (2009) COEI-1-CHITOS x Точки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 15 и 16

10.4 Хитин-глюкан, 
получен от 
Aspergillus niger

Хитин: CAS 
№ 1398-61-4; 
Глюкан: CAS 
№ 9041-22-9.

Досие 3.4.17 (2009) COEI-1-CHITGL x Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

10.5 Инактивирани 
дрожди

—/— COEI-1-INAYEA x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

11 Други практики

11.1 Смола от 
алепски бор

—/— x При спазване на условията, 
предвидени в допълнение 2 към 
настоящото приложение.

Точки 2, 10 и 11

11.2 Пресни винени 
утайки

—/— x (2) Само при сухи вина. Пресни, 
здрави и неразредени утайки, 
които съдържат дрожди, 
получени от скорошна 
винификация на сухо вино. 
Количества, не по-големи от 5 % 
от обема на обработвания 
продукт.

Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 15 и 16

11.3 Карамел 
(обикновен)

150a/— Досие 4.3 (2007) x За подсилване на цвета, както е 
посочено в точка 2 от 
приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 1333/2008.

Точка 3

11.3a Карамел 
(основен сулфит)

E 150b/— Досие 4.3 (2007) x За подсилване на цвета, както е 
посочено в точка 2 от 
приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 1333/2008.

Точка 3

O
B L, 9.12.2024 г. 

BG
 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3085/oj 
25/29



1 2 3 4 5 6 7 8

Вещества/Дейнос-
ти

Е-номер
и/или

CAS номер

Международен кодекс за 
енологични практики на 

OIV (1)

Позоваване на досие от 
Кодекса на OIV 

съгласно посоченото в 
член 9, параграф 1

Добавка

Спомагателни 
вещества/ 
вещества, 

използвани като 
спомагателно 
вещество (2)

Условия и гранични стойности при 
употреба (3)

Категории лозаро- 
винарски продукти (4)

11.3b Амониев 
карамел

E 150c/— Досие 4.3 (2007) x За подсилване на цвета, както е 
посочено в точка 2 от 
приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 1333/2008.

Точка 3

11.3c Карамел 
(амониев 
сулфит)

E 150d/— Досие 4.3 (2007) x За подсилване на цвета, както е 
посочено в точка 2 от 
приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 1333/2008.

Точка 3

11.4 Алил 
изотиоцианат

—/57-06-7 x Само за напояване на пити чист 
парафин. Вж. таблица 1.
Във виното не трябва да има 
никакви следи от алил 
изотиоцианат.

Единствено за 
частично 
ферментиралата 
гроздова мъст, 
използвана за пряка 
консумация от човека в 
непроменено 
състояние и за виното.

11.5 Инактивирани 
дрожди

—/— COEI-1-INAYEA x (2) Точки 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 15 и 16

(1) Годината в скоби след позоваването на досие от Международния кодекс за енологични практики на OIV указва версията на досието, одобрена от Съюза като разрешени енологични практики, 
предмет на условията и граничните стойности, определени в настоящата таблица.

(2) Вещества, използвани като спомагателно вещество съгласно посоченото в член 20, буква г) от Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за 
предоставянето на информация за храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 
87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО 
и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (ОВ L 304, 22.11.2011 г., стр. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/1169/oj).).

(3) Разрешените енологични съединения следва да се използват в съответствие с разпоредбите на досиетата от Международния кодекс за енологични практики на OIV, посочени в колона 3, освен ако в 
нея са предвидени допълнителни условия и гранични стойности за употреба.

(4) Ако не се прилага за всички категории лозаро-винарски продукти, предвидени в част II от приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013.
(5) Амониевите соли, посочени в точки 4.2, 4.3 и 4.4, могат да се използват и комбинирано до една обща прагова стойност от 1 g/l или 0,3 g/l за втората ферментация на пенливи вина. Въпреки това, 

амониевите соли, посочени в точка 4.4, не може да надхвърлят граничната стойност, определена в точка 4.4.
(6) Виж също член 9, параграф 2 от настоящия регламент.
(7) Когато те се използват като добавки, посочени в точка 20 от приложение I към Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. относно добавките в 

храните (ОВ L 354, 31.12.2008 г., стр. 16ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1333/oj).“;
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б) Допълнение 10 се заличава;

(2) в част Б, раздел А, точка 2, буква в) второто тире се заменя със следното:

„— бели вина, които имат право на едно от следните защитени наименования за произход: Bordeaux supérieur, Graves de Vayres, Côtes de Bordeaux-Saint-Macaire за така наречените 
вина „moelleux“, Premières Côtes de Bordeaux, Côtes de Bergerac, Côtes de Montravel, Gaillac, следвани от термините „doux“ или „vendanges tardives“, Rosette, Savennières и 
Corrèze, следвани от термина „Vin de paille“,“.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се изменя, както следва:

(1) раздел Б се изменя, както следва:

а) след точка 2 се вмъква следната точка:

„2а. Списъкът на ликьорните вина със защитено наименование за произход, посочени в точка 3, буква а), второто изречение от част II от приложение VII към Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013, се намира в раздел В от допълнение 1 към настоящото приложение.“;

б) точка 5, буква б) се заменя със следното:

„б) списъкът на ликьорните вина със защитено наименование за произход, които независимо от точка 3, буква б) от част II на приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 
имат общо алкохолно съдържане в обемни проценти, по-ниско от 17,5 обемни процента, но не по-ниско от 15 обемни процента, е включен в раздел Б от допълнение 2 към 
същото приложение.“;

в) след точка 5 се вмъква следната точка:

„5а. Когато дерогацията, посочена в допълнение 1 или допълнение 2 към настоящото приложение, е предназначена за използване само за определени продукти със същото защитено 
наименование за произход, списъкът на продуктите, за които е разрешено да се използва съответната дерогация, е част от спецификацията на това защитено наименование за 
произход.“;

г) точки 8, 9 и 10 се заличават;

(2) допълнение 1 се изменя, както следва:

а) в раздел А таблицата, в която се прави позоваване на „ИСПАНИЯ“, се заменя със следното:

„Alicante, Cariñena, Condado de Huelva, Empordà, Jerez-Xérès-Sherry, Lebrija, Málaga, Montilla-Moriles, Priorato, Tarragona, Valencia.“;

б) раздел Б се изменя, както следва:

i) в точка 1 списъкът на ликьорните вина със защитено наименование за произход, в който се прави позоваване на „ИСПАНИЯ“, се заменя със следното:

„Condado de Huelva, Jerez-Xérès-Sherry, Lebrija, Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda, Málaga, Montilla-Moriles, Rueda, Terra Alta.“;

ii) в точка 4 таблицата, в която се прави позоваване на „ИСПАНИЯ“, се заменя със следното:

„Condado de Huelva, Jerez-Xérès-Sherry, Málaga, Montilla Moriles.“;

iii) в точка 5 таблицата, в която се прави позоваване на „ИСПАНИЯ“, се заменя със следното:

„Alicante, Condado de Huelva, Empordà, Jerez-Xérès-Sherry, Málaga, Montilla-Moriles, Navarra.“;

iv) в точка 6 таблицата, в която се прави позоваване на „ИСПАНИЯ“, се заменя със следното:

„Condado de Huelva, Jerez-Xérès-Sherry, Málaga, Montilla-Moriles, Tarragona.“;

в) след раздел Б се добавя следният раздел:

„В. СПИСЪК НА ЛИКЬОРНИТЕ ВИНА със защитено наименование за произход, чието действително алкохолно съдържание на отлежалото вино е не по-ниско от 14 обемни 
процента и е по-ниско от 15 обемни процента.

(раздел Б, точка 2а от настоящото приложение)

ИСПАНИЯ

Condado de Huelva, Jerez-Xérès-Sherry, Lebrija, Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda, Málaga, Montilla-Moriles.“;
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(3) раздел Б от допълнение 2 се изменя, както следва:

а) уводното изречение се заменя със следното:

„Списък на ликьорните вина със защитено наименование за произход, които имат общо алкохолно съдържание в обемни проценти, по-ниско от 17,5 обемни процента, но не 
по-ниско от 15 обемни процента.“;

б) таблицата, в която се прави позоваване на „ИСПАНИЯ“, се заменя със следното:

„Condado de Huelva, Jerez-Xérès-Sherry, Lebrija, Málaga, Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda, Montilla-Moriles, Priorato, Rueda, Tarragona.“;

в) таблицата, в която се прави позоваване на „ПОРТУГАЛИЯ“, се заменя със следното:

„Porto – Port“.
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